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Résumé ou extrait : L'erreur américaine en Irak a été de croire que l'on pouvait démocratiser un pays sans
même connaître sa langue. Ce livre propose un voyage au coeur du chaos irakien en suivant la trace de
ceux-là mêmes qui le connaissent le mieux : les traducteurs et interprètes qui ont travaillé ou travaillent
encore pour les Américains et qui sont perçus comme des traitres par leurs compatriotes.
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